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Cül~(). 

ESCEK Al. 

Coro y Mical 

llJúsicll 

Pobre infeliz, 
da compasion 
verle con tanta 
triblllación. 

Pobre sóior, 
pobre sciíor, 
vivir no puede 
si n su baston. 

Pobre seilor, 
pobre sciior, 
tal vez un perro 
se lo llevó! 
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¡:'\Ie lo llevó! 
¡Se Iv llevó! 
¿ y su consorte 
que le dirá 
cuando ella note 
tal novedad? 
¡Qué me dira! 
¿Qué le dira: 
¡Qué ya ha pcrcliuo toda 
su autoridad! 
¡;'I.li autoridad! 
¡SU autoridad! 
¡:'Ii autoridad 1 

)a, ja, ja, ja, 
¡SU autoridad l 

l{ablado 
Cierto es, seilores, muy cierto 

que en donde impera la farsa, 
el qtlc pierde el mango1leo 
nada significa, nada. 

Yo he perdido mi basto n 
que era lIn bastoll d~ Tria/ta. 
un baston como hay muy pocos, 
tan fuerte bastan de caila, 
que el prójimo que sentia 
mi basto n sobrc la espalda 
al cura de la par roquia 
ya le encomendaba el alma. 

Era un baston quc tenia 
b cmpuiladu ra de plaLl 
y borlas de oro lucientes, 
lucientes como unas ascuas, 
y su olor y brillantcz, 
cualidades alcanzadas 
de lo mucho que el baston 
entre mis manos andaba, 
al aguardiente tan ~olo 
diré que le asemejaban. 

iQué bastan! ¡Qut: ba ... to1l fuerte! 
¡,\y que basto n santa Bárbara! 



-7-

illastoll que rué de un ba!Hro 
y á mi me lo encomcndaran! 

Cuando por primera vez 
vi tal baston en mis garras, 
yo me dije:~Esta es la mia; 
no hay quien me tosa, caramba.~ 

y vi que todas las gentes 
humillándose á mis plantas, 
no al bastan, aunque por él, 
~i mi solo me adulaban. 

Yo con mi risa gatuna, 
que asi se rie el qllC araiia, 
si un favor pcdiame álguien, 
al concedcrle esperanza 
de obtcnerlo, le rompia 
de un bastonazo la espalda. 

l\UIl me rio recordando 
la remuchísima gracia, 
que a mi me hacia el jugar 
a todos malas pasadas. 

Ja, ja, ja, yo soy muy pillo, 
ro todo lo tomn a guasa 
cuando á cualquicra y no el mi 
algun disgusto le causa . 

.:\Iás, oh dios, de mi careícter 
me dejo arrastrar, )' en alas 
de mi géllio no reparo 
en mi terrible desgracia. 

¡]\Ii baston me lo llevaron! 
¡Pobre bastan de mi alma! 
i Yo sin bastan no s"y nadie! 
i Yo sin bastan no soy nada! 

Yo espero que el Carnaval 
que es un dios de bucna pasta, 
110 se ausente sin que yó 
recobre prenda tan cara. 
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ESCDi.\ 11. 

Dich os y el Caru aY.:l. I. 

¿Quién habla aqUl? ¿Quién pretende 
este luga r con audacia 
ho llar, cual si inmorla l fucra? 

Servidor vuestro. 
¿~211iéll habla? 

j\ l ical. 
¿ y quién C:5 :\Iical? 

Desconozco su prosapia. 
Pues escuchadme, scflOr, 

brevc momento con calma. 
En esta ciudad hcrmo:5<l 

que JJ/nri"edn la llaman, 
he nacido y me he criado 
hasta la edad avanzada 
que alcancé, pues soy un gallo 
con espalan y con canas. 

Tranquila ha sido mi vid.\; 
mi juventud y mi infancia 
sin scntir, ay, se me fueron 
vcndiendo pipas de catb, 
ar roz, bac.llao, mistela 
y barriles de garnacha. 

E n lo cxtrailo ~i mi negocio 
jamás me he mezclado en nada, 
y he sido siempre un hum d,,(o 
que es sinónimo de m~ind ri;L 

Dcbo adverti rte que tengo, 
:\ lical, las horas contadas, 
y haz que no reciba un "'Ú'o 
con tu tan insulsa cháchara. 

Pues bien, seiior, ha cuatro ,lI10S 

di s frutaba yo CIl mi casa 
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los goces de la familia 
sin que nada me faltara; 
pero un dia, no, si, un dia , 
no, una noche, no, caramba, 
lo mismo dá, dia ó noche, 
;i la tarde ó a la mañana 
quicsc tambien en política 
echar un cuartito á espadas, 
y me he arrimado á la cola , 
<.lig-o, á la gente de ta lla 
que aquí hoy por hoy gobierna 
bajo el tupé de Sagasta. 

Poco hc tardado, scilor, 
e l1 darles pruebas palmarias 
de mis talentos profundos 
á lodos mis camaradas; 
y ellos muy pronto prem iando 
1111 sabiduria bas/a .... 

¿Basta? ¿con b? 
O con v 

eso es cuestion de g ram <.itic<l 
y no hace al caso. Pues digo 
que muy pronto me nombraban 
concejal, como los que 
en jJfarillcda hacen gala 
de que si rve n para todo 
y no sirven para nada. 

Era nucs tro presidente 
chico listo, y Sil elegancia 
e ra a l par que su hermosura 
ulla pintura, una rstampa. 

AO sé por qué enfurnuladü 
ti ró un clia con };:-. vara, 
tal vez por no haber querido 
co meler una alc:tldada, 
y me dijo asi: -l\li c;:,l, 
mi querido camarada, 
toma el baston; yo me yoy 
;\ embarca r para la I fah:llli¡ 
,le paLItas)' cebollas 
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unas cllan~as toneladas. 
AO rué para .J/flrilltda 

d e clltónces la suerte acia~a, 
pucs cn mi tuvo un alcülde 
cuya mnllera se gasta 
en real izar las mcjoras 
quc la ciudad me reclama. 

l\ Iás hoy, oh, Momo, sali.¡ 
muy tranquilo de mi casa, 
y noto á los pocos pasos 
que un g ran pcrrazo ck lanas 
a l ve rmc, vicllc de léjos 
y a nte mi fiero se para. 

Gru¡''¡c el cervero y me mira 
mostrandomc sus tenazas 
de relucientes colmillos, 
y sin decirmc pala!:-ra 
pcga un brinco y de mis manos 
el bastan, ay, me arrebata. 

Con el susto yó fUI ~i tierra, 
y al rcvolcarmc en la lama 
mi chistera fué rodando 
y al airc CJ.uctló mi calva. 

,\1 levantarmc irritado, 
qucriendo tomar venganza, 
saqué al punto del bolsillo 
la morcilla envenenada; 
pero, Carnaval, el perro 
tomado habia distancia, 
é imposible fué alcanzarle 
ni saber por donde vaga. 

¿ Pucs no tiencs un registro? 
Es que yó dc la mcdalla 

no he podido verle el número: 
dc haberlo visto la pagan 
el pcrro, el duclio y de am bos 
la parentela y su raza. 

y bien, ¿qué es lo que descas? 
Con vuestra influcncia magna 

el bastan recobrar luego, 
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pues sin él vive mi alma 
sin luz, sin sol y sin moscas. 

Ilombre, hombre, qué desg raci..I! 
Hueno, no hay inconveniente 
con tal que me dés palabra 
de ac reditar que mereces 
seguir haciendo alcaldadas. 

Si, seilor, estoy dispuesto. 
Entónces un poco aguarda 

á que vengan mis ministros, 
y si ellos aprobaran 
que el basto n te se devuelva, 
te hago la p romesa franca 
de entregarte sin demor<l 
la tan codiciada vara. 

Ent re tanto, estos sellares (¡'elr d ((Jr()) 

si molest ia no les causa, 
pueden cantar si les place ..... 

1.<1 marcha real. 
:\0, ulla danza . 

.Jlúsica. 
Si a tu mirada ardiente provocadora 

Siente nace r el pecho llama divina, 
.\1 alma en el instante que se enamOI'tl 
El desden dc tus híbios, ay, Id asesina. 

Eres tu la sirena 
eh.: vo/, suave 
qne atraes al escollo 
la incauta nave. 

E res tu la pi ntada 
fragante rosa 
qtl~ escondes, ay, leL espina 
mas "ellcnQSil. 

Si quizá<; mis amores ó mis antojos 
Vieses que tlnil miraJa tuya merezcan, 
:\I¡, por Dios, que tus labios COI1 sus cnujos 
;\Ii ... enslIcilOs dorados, ay, Jes";1I1elcan. 

Si cn.:s tu la sirena 
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de dulce canto, 
¡por qué hieres al alma 
que te ama tanto! 

Si eres tu la más bella 
flor de las flores, 
dame de tu corola 
gratos olores. 

ESCENA 11 1. 

Dichos y Chapurr o. 

Uebo hallarlo aquí, si tal, 
pues yó nunca mal discurro. 

¿Quién ercs tú? 
Soy Chapurro, 

soy unjuardia de i\'lical. 
y que deseas? 

No en yalde 
hásia aquí pejé un paseo; 
yo busco, mas ya lo veo, 
ya veo al sii'ior alcalde. 

Ola, Chapurro, has sabido 
Siiior alcalde, cachasa; 

porque el ta l perro es de rasa 
y no poido ser habido. 

Pero el baston? 
1'\0 lo he visto. 

ni sé donde lo votó. 
;\Ias de eso me coido yó 
que lo he topar, ¡vive Cristol 

Sea el perro de quien quiera, 
como se trata de listé, 
yo guro que llevaré 
ese perro .í la perrera. 

Yalli .... 
La cosa es sencilla, 
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consienta que no consienta 
he de ver como revienta 
de un atracon de morcilla. 

(A Alical) De él te fías? 
1\0 hay razono 

para dudar, yo estoy viendo 
que siempre me está sirviendo 
muy bicn. 

Dc guarda-cantono 
Escuche usté, caballero, 

tal palabra no aclimito. 
Aquí se habla muy bajito. 
Es que soy como el primero. 
y sepa listé si nQ sabe 

por qué en más de un caso grave 
justicia dejé de hacer; 
sepa usted que, por depronto, 
no tengo un pelo de tonto 
aunque el tonto sepa hacer. 

Bien sé que dice la gente 
habladora y maldiciente, 
que hay guardia municipal 
con el espinaso dúte!e 
quc es un animal illútele 
de la das de rasionaL 

Pero el que tal asegure 
har~í moy bien que percure 
no entrar en la profision 
porque entonces, man-abajo, 
tambien él tendrá el trabajo 
de ser un guarda cantono 

I [ay cosas que uno las calla 
y aunque por hablar estalla 
hase que ninjulla vé. 
Pues de nuestro humilde empleo 
hay quien le tiene deseo, 
¿con quc me comprende usté? 

Aqui tenjo mi cartera; 
si en sus hojas escribiera 
faltas que vi cometer, 



m'atendria á las resultas; 
pero no, lo quies las multas 
no se habian de imponer. 

:\1ire usted, el otro dia 
indo por Santa Lucia 
que el punto allí me tocó, 
Ouserbo que una seíiora 
en la calle y á deshora 
las barreduras echó. 

Yo con mi de\icadcsa 
su descuido en la limpiesa 
muy fino le reparé. 
y agachémc las orcgas 
pues dijo que iba á dar quegas 
a l Selio r de Pantané. 

Seíior, aqu í en A/arilleda 
no hay autoridad que pueda 
a sus fu eros dar \·alor. 

Esto le es una deshecha, 
aqui todo el mundo echa 
las cuentas á su sabor. 

Yo conozco una rapaza 
que vende carne en la plaza 
y faltoso el peso dá; 
pero no le digo nada, 
que está bien relacionada 
y s i quíer m(amocará 

Un comersiante tunante, 
pero persona importante 
por su importante caudal 
todos los dias la acera 
me la atranca de manera 
que la vía queda mal. 

¿Pero como he de reii irle 
ni como puedo advertirle 
que eso no lo debe hacer? 

El al par que almacenista 
tambiell es muy fusionista .... 
ira me puede usté entender ... .! 

E"to aparte de otros sustos 
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y muchísimos disgustos 
que la profesion me dá. 

Le digo á usté que el oficio 
C~ el mayor sacrificio 
que nadie sufrir podrá. 

La otra tarde unos chiquillos 
que aquí son de los más pillaR, 
los viJitja1' á tulé, 
como tanto alborotaban 
yo le." dij e que callaran; 
pero, cá, no hubo de que. 

Por el contrario, escapando 
todos ¡Chapurro!, g ritando 
como unos demonios van 
y para colmo de males 
me rompen unos cristales 
en la ca lle del Orzan. 

¿Yen las fuentes? Ahi es nada. 
Una noche una criada 
que disputaba la t'és, 
me dió un jolpe con la sella 
y por nada me atropt:lIa 
si no le doy del revés . 

Con que, por 10 dicho \'ea 
quc por mucho que yo sea 
cual dice un guardacantoll, 
elcbo vivir aburrido 
y para hacerme el dormido 
me sobra mucha razono 

(A Aliud.) ¿Qué dice ustt ;i eso~ 
Yo 

me marcho con la corriente, 
porquc al (in ........ 

Naturalmente. 
~1 irc usté si me entendió. 

(A Chapurro.) Hombre, ca lle usté la boca, 
que está usté barbarizando. 

(A/){1rll'.) Vamos y a lldubc buscando 
su tan deseada moca. 

Bien, l\Iica l, mis consejeros 
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~e demoran en venir, \ 

r yo tengo que c.umplir 
mis a<;ulltos postrimeros. 
J loy ya sabes que me ausento 
del pueblo de l\Iarineda, 
y asi permite que pueda 
con el pueblo ser atento. 

¡Pero mi baston, señor! 
Sin probar que lo mereces ..... 
Puedo probar ..... 

y con creces. 
(lIprn·tc.) De que no es merecedor. 
Oye, Chapurro. 

1 fe oldo. 
A la calle vé corriendo, 

y desde allá remitiendo 
cuanto en este papel pido. 

(le dá UJI papd que ('scribe ('11 '" nr/o.) 
\'0)' \·olando. ( ("au. ) 

1 la de ser presto 
la prucb:J.. 

Sí, sellOr, si. 
(. lpark.) \'.1 está el Balneario :lqUl. 

11 0)' me toca echet r el resto, 

ESCENA IV. 

Mical, Ca.rnaval y Balneario 

¿Qué es esto? 
Es el Balneario. 

Su estampa es al menos buena; 
me gusta y por cierto es digna 
tal obra de ll1al'illeda. 

A Mical, solo á Mical 
)'0 le debo la existencia. 
El (ué quien con su interés 
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cuando yó proyecto era 
hizo que alcanzase forma 
real . 

.\r'C.\I.. Es la verdad cierta. 
BA l ...... :A filO. \' o no debo cncareceros, 

en honor :i mi modestia 
lo que valgo y lo que sirvo 
al pueblo de ¡J/nrillcda. 

Ya veis. soy un balneario 
cuya eonst rueeion moderna 
al exigente baflista 
b ien satisfecho le deja. 

La playa del Rio-azor 
)'0 la ocupo toda entera, 
l: hice de aquel arenal 
a ntcs playa asaz muy pucrca 
do los que ;:i baiiarse iban 
muy ~i menudo á las piernas 
se les ceilian las algas, 
y sus piés en hondas Clle\'as 
al meterse tropezaban 
con .r"re!os y Cf7llgrc.1·ns, 
hice, repito, la playa 
mas limpia, mas clara y fresca 
quc CIl !a cantábricél costa 
b<llian la" aguas serenas. 

Yo atraigo á los forasteros 
que desde lejanas tie rras 
huyendo de los calores 
junto ¡i mi frescura encuentran. 

De San Sebastian me escribcn 
diciéndome que no muela 
pues allá ya no vá un alma 
que les deje tilla peseta. 

y está claro; yo he sabido 
dejarles sin clientela, 
y su concha que antes daba 
de oro millones de perlas 
concha es hoy que no produce 
ni tampoco una az·j¡7eirn. 
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Aqui desde que yo exi~to 
toda la ltigle-l;fle mad rileiia 
quiere pasar el verano 
y de Francia no se acuen.b 

Xo hc de dcciros tampoco 
que de todo en cOllsccucnci;¡, 
hotcles, cafés y fonoas 
sin ccsar aquí se aumentan; 
Circos, teatros, paseos 
de bote en bote se llenan; 
los comerciantes que ha poco 
se qucjaban de las ventas, 
de la mañana á la noche 
despachan las existencias; 
las modistas se hacen ricas, 
y además todas encuentran 
un novio para casarse 
frcnte al altar de la iglesi:l. 

Para construirme, es cierto, 
gastaron rnuchas pesetas; 
pero en carnbio contribuyo 
oc este pueblo á b riqueza. 

En fin, Carnaval, si quieres, 
pues próxima está la época, 
tomar bailos este ailo, 
tómalos cn 11larill('da: 
y más no te digo, abur 
mucha salud y pesetas. ( ¡;>ási') 

ESCE"A V. 

Mical y el Carnaval 

¿Qué tal, que tal? 
Que yo admito 

en tu favor esta prucb:l. 
El Balneario, Mical, 
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~c hacia ya en llJarillt'da 
indispensable; es decir, 
si el pueblo que representa" 
con justa ambieion pretende 
del pr(lgrcso .l la cabeza 
marchar. 

y marcha, seflOr. 
Si ya veo como empieza 

;t dar señales .... de vida, 
señales¡ 111 fin .... . 

Que prueban 
que los que lo adm inistramos 
somos personas de ciencia. 
Si, huen Mical, yó no nicgo 

lo mucho que tu tc esfuerzas 
en dar a esta poblacion 
todo cuanto ella merezca. 
Pues aun hay mas. 

¿Aún hay m.ts; 
Vaya, y mucho que revela 

si soy ó no soy alcalde 
de cmpuje, intencion y fucrza. 

Lo celebro lo celebro. 
J\quí te neis otra prueba. 
Pues que pase y diga algo. 
J\delante morena (Al Aglla) 

(5;(' adelanta el Agua.) 

ESCEl'íA VI. 

DichoS y el Agua. 

Con mucho mimo la tratas. 
Pero hay mucha diferencia 

del mimo ~on que la mimo 
al que darle otros quisieran. 

Las acciones-quien lo dllda-
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siendo propias si son buenas 
honran al que las realiza, 
y además e! que las crea 
el ser les da, yes su padre; 
y mal padre es quien no quiera 
a sus hijos, 

C'ARXAVAl.. ¡Qué b ien habl:ls! 
¡QtI~ lacónica elocuencia! 
¿Sabes que tienes, :\1ical, 
ulla excelente mollera? 

AOl'A. (l1p.) Estalle tomando ó pelo 
d'albarda qu'enriba le\'a, 

l\1rcAL, Mil gracias por la lisonja, 
CAIt~AVAr.. Si como tal la admitierast 

nada he dicho y por pasiva 
que la oracion ya se \'ucl va, 

Pero el tiempo breve pasa, 
y como á ti te interesa 
dime que personaliza 
esta tu segunda prueba. 

~hc.\I,. Yo como el doctor Garrido 
que en su faroacia se encierra, 
todo á mis obras 10 fío, 
pues por si se recomiendan, 

(Al Agita) 1 fabla, pues, y di lo que eres, 
el servicio que tu p restas, 
y que soy un buen alcalde 
que es lo que mas me interesa. 

Aou.\. Pois, scíior, el! sonl1e 
el'esta mesma ten"a, 
pr'aló d'este pobo 
cuase catro legoas; 
coido que nacinl1e 
d'outro pobo as vciras, 
é son como todas 
as llenas gallcgas 
amiga d'a honra, 
pro amiga d'as festas. 

:\'If'u pai clle un rio, 
un rio que Icv3 



- ~l-

tal caudal de auga 
n 'as márxenc:s presa, 
que, de esparramarse 
por aqueJas veigas 
que cru1.a contento 
ou triste atravcsa, 
un mar lIe seria 
con peixes é penas. 

Pro non, el mansiüo 
non sai d'as suas ve iras 
é vai como un vello 
de brancas gcdellas 
correncia adispacio, 
b icando n-as herbas, 
á modo saltando 
de penas en penas, 
aquí marmullando 
sos piras é queixas, 
y-acolá sonrrindo 
con legria inmensa, 
como fan os vellos 
qu' á chochos lIe chegan, 
que chafan ou finse 
segun que Hes peta. 

Pro s'acaso xime, 
é por qu' el ouserba 
non dóres que sofre, 
si penas alleas. 

El vé que n-as chouzas 
d'os campos que rega 
aumentase á fame, 
y-a triste miseria; 
el vé qu'os paisa;~os 
ct 'as nasas a ldeas 
n-a terran non paran 
é vanse pr'Améreca; 
el vé qu'os mais poueos 
que n-este chan quedan, 
por mais que traballan 
y-empt:ilcllse é deban, 



- 22-

non cumpri r ben poden 
co-as moitas gabelas, 
trabucos é diezmos 
que sobr'eles pesan. 

Poi-o mais meu padn.: 
non ten á quen teila 
gardarllc d'envidia, 
d'o demo, nin estas. 

El ven d'a montail<l 
con moita fachenda 
corren do tranquilo 
por cntr'as frorestas; 
é bican-o as frores, 
é sombra lIe prestan 
os olmos erguidos 
que nácenll'as vci ras; 
y -el anque cal vello 
de brancas guedcllas 
mansiiío, moi manso 
entr'o mar se ent rega, 
seus brandos rom ores 
parece que lembran 
aquda legria 
qu'a y-alma contenta 
cando s'ouven notas 
ehl. gaita gallega. 

;\ Ia is agora no lo 
que co-a miiia verba 
falar m'esquencia 
dIO mais qu'intcl'esa. 

Son, pois, como dixen 
unha fi!la neta 
d'un rio, que ve llO 
gustosa é contenta 
ti servir cal moitas 
acó á lJlarillula. 

;\ la is eu anquc sirvo 
xamais He fun d'esas 
rapazas qu'D pouco 
qU'(l este pobo chegan 
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en ser sillOritas 
nada mais que pensan, 
sin ter el 'o seu creto 
contiüa el'a perda. 

S'algunha m'escoita 
é mal He rareza, 
com'clI non-a busco 
nin-a cngatllscilla, 
por mais que rabec 
por min qu'adotza. 

Eu si rvo n-as fontes 
a y-aliga serena, 
trasparente é erara 
lixeirii'ia é fresca, 
que ó novO pro)'euto 
ús ele J/arilleda 
o cabo sobr'augas 
dcixcunos sin qlleixas. 

Sin min estarían 
n-a pobracion esta, 
11-0 vran os veciílos 
sin auga n-as sellas; 
pro por min n-a vila 
que estaba antes seca, 
esceuto 11-0 inverno, 
poi s ó qu'é en tal época 
os que non s'afogan 
vólvense cangrexas, 
n'hai quen hoxe esligue 
por sede que tei'l a. 
¿E sabe á quen débcse 
que real xa sea 
d'a traida d'augas 
á millora inmensa? 

Pois elle á ese home, 
qll" aunque n'o parezca, 
dI.; pensar qlledoullc 
calva a Sllít testa. 

Pro marcho pr'as fontes 
qu'o Jemo non sea 
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qu'enchan as criadas 
n-os pilolls as sellas. (VaSt.) 

ESCENA VI!. 

Mical y el Carna va.l. 

i\rical, tlt segunda prueLa 
es de tal merecimiento, 
que el bastan te devolviera 
s i no fuese por el miedo 
de que me tachen algunos 
de impresionable y ligero. 

I.as dos mejoras que hici!:>k 
en Jl/nrillcda . yo creo 
que son dos cstátuas que 
han de pcrpetar tú íngénio, 
tú actividad, tú constancia, 
tu desinterés, tú celo. 

Gracias, oh, ;\lomo, esas rrases 
me caUSan mucho contento, 
y por lo que las estimo 
medid mi agradecimiento. 

~lás todo lo que habeis visto 
no es de lo mejor que hecho. 
,\quí tcncis una cstátua 
que habla como un libro. 

ESCEN,\ VII!. 

Dichos y una Soml:lra. 

Es cierto 
Caramba, no cabe duda. 

( ; 1 .I/im/.) ¡Pero tu eres un portento' 
;\' todo lo has hecho tu.: 
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Por mí se hizo todo. 
Es cierto. 

:\ Iás, en {'sto no habrá trampa? 
¿Es real y verdadero 
cuanto mis oidos oycn, 
cuánto mis ojos van vicndo: 

(.11 /a Sombra.) 1 labIa, cstátua, y dile á ]\tomo 
si el bastan ó no merezco; 
si soy ó no soy alcaldc 
como hay muy pocos. 

Es cierto. 
Sin embargo, yo reparo, 

sin que le niegue su mérito, 
que csa estátua ha pronunciado 
tan solo una frasc. 

Es cierto. 
Claro, si hablamos nosotros 

por cortesía y respeto 
no hace ella más que afi rmar 
lo que decimos. 

Es cierta. 
Pues mc callo y que hable dla. 
I labIa, poste bcrroqueii.o. 
(Apal'k.) Si me dirijc otro insulto 

d e vcras me com prometo. 
Escuchac\me: yo ;10 soy 
aunque la venga fi ng iendo, 
la estátua de la heroína 
que ha libertado este pucblo 
de la opresion del inglés. 

No, yo no soy el guerrero 
busto de bronce que vésc 
gentíl, airoso y severo 
en aquella hermosa plaza 
<¡uc está cn medio dc cstt: pueblo, 
y cuyo nombre mentado 
está dcmás, segu ll creo. 

\' o soy dc aquclla herollla 
\'l:rtbdera somhr¡I, y siento 
se r sim plemcntc una sombr.\ 
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y no existir, tanto en cuerpo 
como en alma, pues, sct1on..:~, 
lo que aquí sucede viendo 
desde aquella fria tumba, 
desde aquel eterno lecho 
do descansan mis cenizas, 
pasito á paso me vengo 
;í este lugar ~i deciros 
que all<l cst;tn vuestros almclos 
bailando de gusto al ver 
que el ca rácter de sus nietos, 
es, sin género de duda, 
el m<Ís barbian y flamenco 
que se conoció en los días 
del buen rey Cárlos tercero. 

, \qUl no os cuidais de más, 
por lo que obsen'ando vengo, 
que de pasaros la vida 
entre bromas y jaleos. 

Carta de naturaleza 
disteis al baile flamenco, 
y ya cantan en la mallo 
los rapaces mas pcqucilos. 

I [abei:; tenido este aiio 
toros, bueyes y becerros, 
y ha beis visto que en el arte 
han hecho varios floreos 
desde los primeros chicos 
que pasan hoy por maestro:; , 
á las ca!ldorosas cltiloas 
cuyas formas se lucieron 
al recib ir de los bichos 
los carií'losos encuentros. 

En fin, aqui todo es broma; 
con broma el ayuntamicnto 
va con bromeos y bromas 
practicando sus acuerdos; 
y allá en aquella huronera 
que dcl agua cst<.i en el rirgo. 
entre bromazo y bromazo 
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os están tomalldo el pdo. 
l\luy bien haceis en verdad 

con 110 tomar nada en serio 
y divert iros, que, al cabo, 
mortal es sois y no eternos. 

Los asuntos de importancia, 
aquellos negocios sérios 
como son ferro-carriles, 
carreteras, lazaretos, 
palacios consistoriales 
y mercados y paseos 
causan t rabajo y molestia, 
y solamente son buenos 
para que ele ellos se ocupen 
otros más ser iotes pueblos. 

i\ada, nada, no ser bobos, 
ent re alegria y contento 
dejad trascurrir la vida 
hasta que llegue el momento 
de ¿'spi¿/tar, que entonces basta 
con decir: ¡ah1 queda eso! ( ¡-ase) 

ESCEl\.\ JX . 

Dichos menos la Sombra.. 

Sabes, AlicaL que esa estatua 
por lo que ha dicho sospecho 
que es muy larga.:' 

Tambien yo 
s í, selior, me lo sospecho. 
¿l\ l¡is quién á estátuas ó sombras 
ha de prestar ningull crédito: 

Tienes razon; no la escuches 
si quie re tomarte d pelo. 

Pero esta scsion fué larga, 
se me vá escapando el tiempo, 
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y ni vienen mis ministros 
ni arreglados áun yo tengo 
mis asuntos. Buen l\ Ji ca l, 
te digo con sentim iento 
que tengo que hacer. 

Scilor, 
por un p oco [mis ó ménos 
esperad vuest ros ministros, 
pues. s~n mi bastan, prelÍ.LTo 
n o VIV i r. 

Bien, hombre, biell. 
Tan lastimoso es tu acento 
que me resigno á esperar; 
mas interin yo les ruego 
a los chir.os que dirije 
Pepe Challé .... 

¿Cómo ruego?. 
Se les o rdena y ... 

J\ 'lical, 
vea que tienes crite ri o; 
pero careces de formas, 
de trato de gentes 

Yeso 
que me importa? 

1\0 te importa 
nada que le den un feo? 

iY q uien se atreve, si soy 
el que manda en el concejo? 
O cantan esos muchachos 
ó sino .... 

Bueno, hom bre, bueno; 
pero cállate la boca, 
y si quieres toma asiento, 
porque si yo no suplico 
no te hace caso ni ,JI ceo. 

¡l/tÍsica. 
No bien la orquesta 

sonar hacia 
del wals las notas 
en el salon, 
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entre mis brazos 
precipitose 
dtbil esclava 
del corazon. 

Los dos unidos, 
á nuestras almas 
juntas las vimos 
tambien girar 
como dos ast ros 
que van cruzando 
sín rumbo fijo 
I:l inmensidad. 

De mis amores 
los g ratos SUCflOS 

real izados 
imaginé, 
y los latidos 
de su albo seno 
con mis suspiro."> 
los enlacé. 

Más hoy la orquesta 
cuando p"eludia 
del wals las notas 
en el salol1, 
en nuestros pechos 
solo remueve 
frias cenizas 
de una pasion. 

ESCEl\A X. 

Carllaval, Mical, Locura. y Cuaresma. 

Debe estar desesperado. 
Pues tll has tenido la culpa. 
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Ya están aquí mis ministros. 
(. lpartc,) .Amparadmc, SJ.nt.l Ursula 

ó haz que, si el basto n me niegan, 
el diablo ;i todos confunda. 

L OCUR\ y CUARES~IA. (Addnlltálldosr ni pros('('lIio J' dirigihldosl' 
nI Cnrllm'nl.) 

Sciior! .... 
CAnxAvAl.. Pasad adelante 

y tratemos con pretnur;t 
un interesante asunto. 

Esta persona scsueb, 
siquiera por el volúmcn 
de su testuz y SlI nuca, 
Cs alcalde accidental 
en esta poblacioll culta. 

I Io}'t segun dice, en la calle 
un perro al cual no saluda 
el seilor, ni le conoce 
por su medalla perruna, 
g' ran falta de cortesia 
que en este señor acusa, 
)' quiz.;i por esa falta 
el dicho perro sai'iuda 
y fieramente vcngósc, 
IIcvóle en su dentadura 
el bastan de autoridad. 

Por más que el perro se busca 
nadie ha podido encontrarle 
y acude á mi en sus angust ias 
el infdiz, esperando 
que mi onnipotencia suma 
el bastan tan dcseado 
le coloque cntrc sus uüas. 

Pruebas me dió que merece 
la cachiporra, no hay duda; 
pues por él en j1/arj¡lCda 
las mejoras son ya muchas; 
y el buen deseo que tiene, 
)' su conciencia que es justa, 
)' su talento profundo, 
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y su energia robusta, 
hacen de él un gobernante 
como ahora ya no se usan. 

l1/fgalldllJJl probas pám;/o 
que 1·okll se 1"t'Sti/ll)'fl 

Pues por de pronto, )'0 he \'i"ito 
que aquí me presentó unas 
t res mejoras realizadas 
en el tiempo que el cmpufia 
la vara, que no habrá nadie, 
que 110 habra persona ~dgulla 
sensata)' formal que pueda 
negarles mérito. Acusan 
todas ciencia y graneles dotes 
de su mollera fecunda. 

Numera probas t!.rpos/as. 
El balneario fué ulla 

que me ha gustado en estremo; 
reconozco en b segunda, 
que fu é la traida de aguas 
una c0nveniencia suma; 
y la tercera, que diablo, 
por más de que no resulta 
de utilidad para el público, 
me basta qt. ~ sea, en suma, 
una plaza cual no he visto 
ni en Pari!'>. 

JI/as {'go m-gU)'f1lI: 
/0/11111 farsa. JUica/tris 
bOlla J é sorprel/det tllam. 

No vengas con latinajos 
que, aunque, Cuaresma, eres ducha, 
nadie eu Jatin te comprende, 
y adem~i.s tengo la duda 
si entiendes tanto el latin 
como yo el grillgo. 

Oye, escucha. 
Basta que sea Cuaresma 
y que arregle mi conducta 
a lo que yo represento .... 
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Tu representas un húsar. 
Para conocer que debo 

poseer la lengua pulcra 
en que los sábios \'arOIlCs 

ele las edades ya oscuras 
escribian de las ciencias 
las luces que hoy nos alumbran . 

\'0 no soy Illas que el e/allZor, 
el clamor, si, que se escuch:l 
en el paú, pretendiendo 
que cese la turba multa 
que se impone en JlfrwiJf,nda 
Ü las personas sesudas. 

Pues yo soy muy libernl. 
es elecir, soy la locura, 
y hoy que Sagasta me ampara, 
digo, que l\lo01o me ayuda, 
no he de consentir que tu 
fea, cscualida lechuza, 
que asi abandonas almoJ/slruo 
para arrimarte á algull húsar, 
como igualmente al grande hombre 
hoy le mimas y le adulas 
para no aprobarle el acta 
si cunera, mas no sucia, 
no he de permitir, ya digo, 
de ningun modo á tu astucia 
por más que en latin se exprese 
como se expresó san Lúcas 
que pueda mient ras yo existo 
salir aquí con la suya. 

Señores mis consejeros, 
si en algo tene is mi súplic:l, 
os ruego que prescindais 
de cuete ros en honduras. 

Mic..:al tan solo se apura 
porque el baston le devuel"an. 

Ego opiJlo darli :;urraflc: 
In' iN tOCflIt/l'Jt báculo 
di' scieJ/ria' PUJI/os le aJ/ulan. 
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L O(TI\\. (/1p.) Ya vuelve con sus latines. 
:\0 hay cosa quc ma:; mc aburra, 
<"¡uc no entender lo que me hahlan. 

C¡',IHr"'L\. Si alguna razoll me ayuda 
para opinar de este modo, 
yo alego sólo la única 
de que l\lical nada hizo 
por la COI1\'cniencia pública. 

Lr¡, l' n.\. \' el extcrm inio de perros 
es cosa asi tan menuda 
l":lra pasarla por alto? 

Cl".\nl':~:\I.\. I.iberal, digo, Locura, 
\'osotros los fusionistas 
que por bien mala fortuna 
del país hoy gobernais, 
si cci\is \'uestra conducta 
al plan pohtico v:4cstro, 
me sostcndreis que se ajusta 
.i matar leales perros: 

Lr¡C\"I~A. Es qu~ en eso no se abusa; 
y cn cste punto te callas, 
puc=" Cuare:'il1la, si me buscas, 
echarte en cara )'0 pueuo 
10 dc Famés, ¿Qué te ofuscas: 

Pucs mc callo, pero mira; 
iY ese bando que aU11 alurr:hra 
pues hizo que los portales 
no permanezcan á oscuras 
ell cuanto la noche llega, 
pos ible es que no reulla 
¡u r,\ ti mérito a lguno? 

Cl"AIlCS:\fA. l'\il1gUllO. 

Lr¡Cl"ILL ¿Por qué? 
CI'.lltE$~L\. Por una 

razon tan ruerte que nadie 
supongo habrá que la argu}':l. 

Vosotros os propusistei~ 
per5cgui r con mano dura 
los cacos, como c\'itar 
dcrtas escenas incultas, 
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y tratais que los \'ccinos 
de csta ciudad contribuyan 
á realizar vuestro intento; 
pues bien, querida Locura, 
¿no vés quc mientras la f<lhrica 
luz tan pésima produzca, 
los porta les estarán, 
aunque con luz, tan <i oscuras 
corno cstá siemprc el teatro, 
cuyo alumbrado simula 
no ci que produce el gas mille 
sinó el Salll de merluza? 

Veo, observo que vosotros 
personas harto machuchas, 
del asunto que tr3.tamos, 
aunque requiere premura, 
os olvidais por completo, 
y por los cerros de Ubcda 
os marchais sin daros cuenta 
de haber oerdido la ruta. 

El asull'to está muy claro. 
la clIestion no ofrece duda, 
l\Iical está sin basto n 
él por el baston se apura, 
¿se le dá el baston ó nó? 
contestad á mi pregunta. 

I lay que 011' antes la parte 
contraria. 

¿Cuál? 
La perruna. 

Si el baston lle"ólc un perro 
que venga el perro y quc aduzca 
las razoncs que ha tcnido 
para obrar asir 

1\0 hay duda, 
Cuarcsma ticnes razono 

1\0 tiene razon ninguna 
porque el perro hablar no puede 
)' ha de dejarnos á oscuras. 

Los dio."ies cual )'0 comprenden 



-:3·j-

las maneras var ias, sumas 
que para hacerse entt:llder 
los irracionales usan. 

Asi, pues, tu no te apu res 
que vendrá el perro, con una 
lla mada que de este ti mbre 
en su o reja repercuta . (Toca /lIl timbre) 

ESCENA ÚLTIMA. 

Dichos y Oli..-eros. 

TUIIOs. (l/I<lIrJS J¡¡cal) Ya está Oliveros aqul. 
OLl\'UWS. l\lu)" felices, caballeros. 
('.\I~x.\Y\J, . Sabes por que te he llamado: 
OLlVi:.ROS. 1\0 lo sé, mas lo sospecho. 
C.'R:-.lWr\I.. Dinos, pues, por qué a l\lical 

con grande flromdimiol!o 
y clltTgia, cual di ria 
un diputado cunero, 
el basto n le arrebataste. 

OU\'IRO". Pues escclchen. 
TODOS. (mulOs .liien!) Escuchemos. 
OLIVEROS. En la ciudad invicta 

de Zaragoza 
~i luz me dió una perra 
(h.: T erranova, 
)' me he criado 
como tO(~OS los penos 
que se cna ron. 

Cuando apenas mi inrallci~t 
finalizaba 
aficion he sentido 
hácia las armas, 
y afiliéme 
por de pronto de Carlos 
cntre las hucstes. 
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l\ las cualluo vi, sellan::;, 
con mi cspericncia 
que ~i Chapa trastornaban 
hungaras hembra'i, 
entonces dije: 
-.\1 liberal me paso 
si es que me admite. 

y ;tI llegar ~i su (:ampo 
no hubo uno solo 
que 110 me acaricias\.! 
del rabo al lomo. 
Yo 111Uy contento 
he seguido de entonces 
mi regimiento. 

Encontrémc en batallas 
duras, crueles, 
he visto como expiran 
jó\'cncs héroes, 
y mis ladridos 
de la muerte salvaron 
muchos heridos. 

Concluida que ha sido 
la civil guerra 
vine: con los soldados 
i.l .l/arillcda. 
y en este pueblo 
con flores y coronas 
1105 recibieron. 

Como yo soy un perro 
de bucna raza 
conmigo tocio el mundo 
tomó confianza, 
pues en mi vieron 
que más que alguno;; húmbn..:s 
kngo yo seso. 

Cuando alguno me dice 
que al cepo vaya 
yo le meto en sus lllall()S 
mi limpia cara, 
y no hay quien \'G'. 



sin aplaudi r, como hago 
la centinela. 

Aquí desde que vine 
nillos y viejos 
tod0s son mis am ig-os 
<i todos quiero, 
porque me miman 
y yo lamo las mallOs 
que me aca rician. 

En prueba de que si rvo 
para un fregado 
li nos cantares Iluevos 
voy á cantaros. 

Suene la orquesta 
y vcrcis si soy perro 
de gran mollera . 

.)Iúsic(l. 
Dicen que sc ha desmaya .. 

ayer tarde una seilo ..... 
\iendo que he rmoso ha queda 
sin asientos el Canto .... 

Aunque nada he visto 
le diré, le diré .... 

. \ l.. sell.ora le prestaron ¿l:xilio, pero 
nadie se cvnJolió de aqucll.:~s estatuas 
que se fueron desconsoladas y .. 

como mc lo contaron 
se lo ClIcnto á listé. 

,\ una nilia muy he rm o .. 
UI1 g'uardia de los consu 
:;u cala Gn el poliso .. 
:.iC la ha metido hasta cl pu .. 

. \unque nada he \isto 
le diré, le di ré 

La cala era larga; pero b chica no 
smtlo Ll mcnor picaduró¡ y. 

como me lo contaron, 
se lo cw.:nt0 a lIslé. 

Bien merecen b::; gestio .... 
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que la órden ha alcanza., .. 
les cchasen volado ... 
y les diesen serena .. 

Aunque nada he visto 
le diré, le diré .... 

El lazareto está concedido, pero ahor<l 
se tocar;:í la cuest ion de música y ... 

como me lo contaron 
se lo cuento á listé. 

En el provincial pala ... 
ya rcina una calma chi 
y húsares y li9cra .. .. 
estan á partir UIl pi ... . 

Aunque nada he visto 
le diré, le diré .... 

DdpNS de todo. como oiee un hll ~a r, 
el caso es hacer administracioll, nada 
de chanchullos y ..... 

como me lo contaron 
se lo cuento í.l listé. 

Ilablado. 
Dcspucs que mis servicios 

bien comp robados 
en el campo y la villa 
los he dejado, 
¡que desconsuelo! 
me han hechada la soga 
dos barrenderos. 

Uno tira que tira 
dale que dálc, 
otro por otro lado 
quiere azuzarmc, 
y ambos mastuerzos 
al cabo me dejaron 
entre otros perros. 

Gracias á que mi duci'lo 
bien me estimaba 
y li berta rm e pudo 
de suerte aciaga, 
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porque por este (Sn7a/oHdo á Alien!) 
ya no daria al rabo. 
Mientes. 

Tu mientes. 
Conq ue L ocu ra )' Cuaresma 

podeis ya deja r resuelto 
el asunto dd bas tan. 

\' o el Mica: no se lo entrego. 
Seiiores estoy pensand o 

que aqui perdemos el tiempo, 
pues el baston, buen Mical, 
pucdas Ó 110 merecerlo, 
no es tuyo, y por tanto opino 
que lo más justo y más sério 
es que se le entregue al pollo 
guapo elegante y travieso, 
que sin tener de Mical 
la travesura, es su dueflO. 

Conforme. 
Bueno conforme 

ya que no queda otro med io 
Liberal, digo, Locura, 

si no te fuese molesto 
t u te encargas de llevarsel0. 

Con muc1lísimo el aNdo. 
Pues solo me res ta ahora 

por costumbre que héme imp uesto, 
despedirm e de este público 
hasta el aúo venidero, 
y ruégole sJlamente 
;'l público tan discreto 
si observó que este pas illo 
resultó malo y no bueno, 
que lo diga a!l;í en la calle 
pero aquí que se esté quieto; 
}' basta por hoy, seíioras, 
bucll .. s noches, caballeros. 
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